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1. Цель освоения дисциплины: 

- овладение основами латинского языка, позволяющими правильно читать, 

писать и понимать латинские термины по анатомии, зоологии, ботанике и 

другим дисциплинам; 

- освоение студентами терминологической латыни, функционирующей в 

ветеринарии и смежных с ней общебиологических науках; 

- расширение лингвистического кругозора студентов и повышение их обшей 

языковой культуры путем совершенствования навыков нормативного 

употребления интернационализмов греко-латинского происхождения. 

 

2. Требования к результатам освоения дисциплины  

Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения 

дисциплины: 

- владением культурой мышления, способностью к обобщению, анализу, 

восприятию информации, постановке  цели и выбору путей ее достижения 

(ОК-1); 

- умением логически верно, аргументировано и ясно строить устную и 

письменную речь (ОК-2); 

- способностью к саморазвитию, повышению своей квалификации и 

мастерства (ОК-6); 

- владение одним из иностранных языков на уровне не ниже разговорного 

(ОК- 14). 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 

Знать: 

- грамматику латинского языка, произношение букв и буквосочетаний; 

морфемный анализ слов-терминов, правила согласования определения с 

определяемым словом; базовый объем ветеринарных и медицинских 

терминов греко-латинского происхождения; термины на латинском языке, 

представленные в международных научных номенклатурах. 

Уметь: 

- читать и писать на латинском языке слова и словосочетания с соблюдением 

правил словесного ударения; логически анализировать тексты 

профессионального содержания; самостоятельно пополнять и применять 



теоретические и практические знания в сфере латинского языка и основ 

ветеринарной терминологии для повышения своей квалификации и 

мастерства; с помощью словаря перевести на латинский язык атрибутивные 

словосочетания, и перевести, пользуясь словарем, с латинского языка 

незнакомые клинические термины. 

Владеть: 

- навыками чтения и письма на латинском языке клинических и  

фармацевтических терминов; самостоятельно конструировать клинические 

термины по терминоэлементам в соответствии с продуктивными моделями; 

квалифицированной интерпретации различных по структуре и 

происхождению ветеринарных терминов;  участия в работе научных 

коллективов, проводящих исследования по широкой ветеринарной 

проблематике, подготовки научных публикаций. 

 

3. Содержание дисциплины  

1. Фонетика 

1.1 Введение в предмет 

1.2 Алфавит. Произношение гласных 

1.3 Произношение согласных 

1.4 Дифтонги и буквосочетания 

1.5 Слогораздел. Долгота и краткость слога. Правила ударения  

2. Морфология 

2.1 Части речи. Состав слова. Словообразование. 

2.2 Ветеринарная терминология 

2.3 Клиническая  терминология 

2.4 Имя существительное. 1 склонение 

2.5 Имя существительное. 2 склонение 

2.6 Имя прилагательное 1 разряда 

2.7 Третье склонение имен существительных. 

2.8 Типы 3-го склонения имен существительных 

2.9 Прилагательные 2 разряда 

2.10 4 и 5 склонение  существительных 

2.11 Глагол  

2.12 Повелительное наклонение глагола 

2.13 Предлоги. 

2.14 Союзы. 

2.15 Имя числительное. Склонение и согласование латинских числительных. 

2.16 Числительные-наречия. Числительные разделительные. Числительные в 

функции терминоэлементов. 

2.17 Местоимение.  

2.18 Наречия. 

4. Общая трудоёмкость дисциплины: 4 ЗЕ. 


